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TO OUR MEMBERS 

l • 

I wish to take this opportunity to thank all those who 
responded so generously to the Special Appeal issued with the 
May-June number of the Journal. The amount so far received 
is slightly in advance of the minimum figure aimed at by the 
Council, and will be of immense help in the balancing of this 
year’s budget. 

Unfortunately, such a special fund benefits the current year 
only and does not alleviate the “headache” of the Council at the 
thought of continued high costs in 1947 and probabty for some 
time to come. It is not the Council’s policy, and goes very much 
against their wishes, to have to make special appeals to the 
members ; it is obviously much more satisfactory to place the 
finances of the Association on a basis which will render such 
appeals unnecessary. It was for this reason, in view of much 
increased overhead expenses, that the annual subscription was 
raised, by decision of the Annual General Meeting, to 10/- for 
ordinary membership as from the beginning of 1947. 

The Council’s calculations, in fixing the amount of the increase, 
were based on present membership figures. Should any members 
feel that they cannot afford the increased subscription, I can 
assure them of my deep regret. As, however, the increase is 
comparatively small, and even the new rate by no meems 
exorbitant, 1 trust that their number will be very small, and I 
do most earnestly urge everyone who can possibly do so, to help 
by renewing his or her membership for the coming year. It may 
well be a year of great possibilities, of vital importance to the 
Movement. Please do not let us be hampered in our efforts 
through lack of necessary funds. 

MARGARET JAY, 

President . 
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WILLIAM BAILEY 

William Bailey naskiĝis en Manchester 
la 24an de Decembro 1866. Li ha vis 
grandan talenton por la muziko kaj elektis 
la karieron de profesia muzikisto. Lian 
kapablon en tiu sfero atestas la faktoj, ke 
kiam rmr 16-jara li estis preĝeja orgenisto 
kaj ke de 1917 ĝis 1931 li estis fagotisto ce 
la fama orkestro Halle. 

Li mem rakontis, ke h Esperantistiĝis 
en 1905, estante 38-jara, kaj ke li devis 
studi la lingvon sola per helpo de netaŭga 
lernolibro. Kiam li komencis studi la 
Kr estimation, li trovis, ke li estas sur 
nekonata tero. Li do kolektis modelajn 
frazojn kaj esprimojn el tiu libro, por 
eltrovi por si la principojn laŭ kiuj Zamenhof 
konstruis sian lingvon. Li aĉetis aliajn 
lernolibrojn, kaj trovis, ke ankaŭ ili estas 
ofte neakordaj kun la Zamenhofa lingvaĵo. 
Li do persist! s super la longa kaj teda tasko 
kolckti Zamenhofajn modelojn, ĝis li 
atingis la bezonatajn faktojn kaj povis senti 
sin sur firma kaj sekura tero rilate al la 
gramatiko kaj stilo de aŭtentika “klasika” 
Zamenhofa Esperanto. Jen kiel komenciĝis 
ha plej karakteriza laboro en Esperantujo. 

Li konfesis iam, ke la memoro pri liaj 
penigaj kloporloj eltrovi la verajn funda- 
mentajojn de la lingvo ĉiam inklinigis lin 
helpi la aŭtorojn de lernolibroj kaj vortaroj, 
por ke iliaj verkoj havu bazon seneraran, 
kaj tial neerarigan. Tiu memoro tiel same 
efikis por inklinigi lin ĉiam respondi al 
demandoj iaritaj al li de iu ajn serioza 
studanto de nia lingvo. 


Dum la jaroj de si a Esperantista vivo li 
neniam ĉesigis sian detalan esploron de la 
verkoj de Zamenhof, kaj li kompilis mirinde 
ampleksan Konkordancon de ĉiuj jam 
eldonitaj verkoj. Li esperis vivi ĝis apero 
de la ankoraŭ neeldonitaj verkoj de 
Zamenhof (Fabeloj IV kaj V), por ke li 
povu kompletigi sian Konkordancon ; sed 
la temra milito forrabis de li tiun ĝojon. 
Tamen, lia Konkordanco staras kiel la plej 
granda kaj impona monumento memore 
de li. (Mi kuraĝas proponi, ke se la 
Esperantistoj deziros fari praktikan tributon 
de danko kaj estimo al li, ili ne povos fari 
ion pli taŭgan tiucele, ol ebligi la publikigon 
de lia Konkordanco post ĝia kompletigo. 
Tio necesigus la starigon de Memoriga Kaso. 
Sendube William Bailey helpis milojn da 
gesamideanoj per la respondoj kaj artikoloj, 
kiujn ebligis lia Konkordanco. Miloj da 
donacoj de helpitoj (kaj de aliaj) ebligus 
ĝian presigon, por ke nuntempaj kaj 
estontaj studantoj de nia lingvo povu 
aĉeti ĝin por propra kaj konstanta uzado.) 

Li tiel malavare foruzis sian liberan 
tempon, respondante al sciemaj korespond- 
antoj kaj helpante verkistojn, ke restis al 
li malmulte da tempo por aŭtora laboro. 
Jam de 1906 li laris kontribuaĵojn al 
di versaj gazetoj Britaj kaj alilandaj, kaj 
ĉiam liaj artikoloj havis apartan valoron 
kaj intereson. Elstara ckzcmplo estis la 
kritiko pri la Originala Verkaro, kiun li 
verkis por la Japana gazeto Revuo Orienta 
(1937). Li multe helpis A. K. Millidge 
ĉe la kompilado de ha Vortaro, ankaŭ la 
Bibhan Komitaton ĉe la preparado de la 
manuskripto de La Biblio por la presistoj. 
Estas tre bedaŭrinde, ke li mem neniam 
entreprenis la tradukadon de unuaranga 
klasika jo, de verko vere kaj plene inda 
de ha vasta eruchcio kaj de ha aparte 
edukita lingva talento. Liaj publikigitaj 
tradukoj estas Penspotenco, Progresado kaj 
la Pasinteco, De Tutmonda Perforto al 
Tutmonda Frateco, kaj Petrolo. Oni sciigis 
en The British Esperantist (Nov. 1936), 
ke li jam tradukis alian libron, pli indan de 
ha kapablo. Supozeble la milito neebligis 
ĝian eldoniĝon. 

William Bailey aliĝis al B.E.A. en 1906 
kaj fariĝis Fratulo en 1912. Li estis Hon. 
Prezidanto de la Esperantista Federacio de 
Lancashire kaj Cheshire, kaj Vic-Prezidanto 
de la Esperantista Societo de Manchester. 
Dum tre multaj jaroj li estis ano de la 
Lingva Komitato kaj de ĝia Akademio, 
kaj fariĝis Prezidanto de la Sekcio de 
Komuna Vortaro ĉirkaŭ 1935. Li retenis 
ĉiujn ĉi tiujn oficojn ĝis sia morto—je la 
5a de Aŭgusto, 1946. 

Lia vivhistorio malkaŝas, ke li havis 
karakteron iortan, memstaran, mal- 
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egoisman ; kaj temperamenton detaleman, 
elserĉeman, ĝisfundeman. ĉiam li volis 
scii la nekontraustareblajn faktojn, kaj li 
estis preta sindone dediĉi sin al la tasko 
eltrovi ilin, malgrau tio, ke tiu tasko ofte 
estis longa, teda, kaj paciencopostula. 
Eltrovinte la faktojn, li Ciam volonte donis 
al Ciu, kiu sin tumis al li kun prilingva 
demando, la helpon lciun ili ebligis. Ciu 
korespondanto konstatis, ke li estas viro 
kun fortaj neflekseblaj konvinkoj ; tamen, 
ke malgrau sia eminenteco li estas ifere 
modesta. Li neniam pro vis altrudi siajn 
proprajn juĝojn. Volonte, gentile, kun 
granda helpemeco, li donis al petintoj 
faktojn kaj konsilojn tute fidindajn— 
esperante, ke tio efikos gvidi la petintojn 
sur la aiitentikan Zamenhofan vojon. 
Fortege li deziris, ke Ciuj uzantoj de nia 
lingvo iru sur tiu vojo. Car li klare vidis 
la danĝerojn, kiuj minacus Esperanton, 
se la gesamideanoj perdus sian lojalecon al 
la Fundamento kaj al Zamenhof. Tio 
facile povus okazi, se oni tro akcentus la 
fakton, ke Esperanto estas “vivanta lingvo 
de vivanta popolo”, kaj sekvs tro libere kaj 
senpripense praktikus la principojn de 
oportuneco, natura evoluado, k.s. William 
Bailey dam pledis, ke, por evitigi al nia 
kara lingvo disfalon en tian fiaosan staton, 
kia karakterizas dun nacian lingvon, Ciu 
Esperantisto volonte akeeptu la disdplinon 
imiti kiel eble plej fidele la modelan 
vortuzadon kaj stilon de la Majstro. 

Ja bedaŭrinde estas, ke la Morto forrabis 
de ni la saĝan sanigan influon de tia arniko— 
bonkora, helpema, sdhava, kaj celkonscia. 
Nia afero perdis unu el siaj “gigantoj", 
unu el siaj plej eminentaj, plej dankindaj 
altgvidantoj. En la 80a jaro falis sur lin 
la dormo, el kiu li neniam vekigos sur d 
tiu tero. Kun malgaja koro ni donas al 
li la finan saluton • kaj por plej inde kaj 
valore honori lian memoron, ni des pli 
provos imiti lin laŭ spirito, laŭ sindediĉo, 
laŭ fideleco al la lundamentaj idealoj de la 
kreinto de nia lingvo. Dankan adiaŭon, 
samideano ! 

W. J. Downes 

OPERACIO “STELO" 

En Ciu milito venas rnomentoj, kiam 
gravaj preparoj eniras la fazon de aplikado. 
Tio validas ankaŭ en aferoj pacmilitaj, 
kvankam Ce ili la afero ne estas tiel okul- 
frapa, Car la pacaj ideoj realiĝas per 
epizodoj malpli spektaklaj. 

Nun, tamen, post la furiozado de kanonoj 
kaj bomboj, denove por Esperanto kolekt- 
iĝas la pacaj batalantoj, kaj rapide kreskas 
la afero. En multe da landoj la 
gesamideanoj kolektas petskribojn por 
prezento al UNO. 


Adoptante militan terminologion, ni 
povus apliki al tiu laboro la titolon 
“Operacio Stelo”. Sendube ĝi komencos 
novan etapon en la progreso de nia afero. 
Ni povas atendi, ke Esperanto estos sub la 
serioza konsiderado de la nova internacia 
instanco. Favora decido povus enkonduki 
gravajn paŝojn de la evoluo de intemaciaj 
rilatoj. 

Por laŭeble helpi al la influo de la pet- 
skribo, Ciu Esperantisto devas kolekti kiel 
eble plej multe da subskriboj. Ĝis 1 Okt. la 
nombro estas 152963. 14624 estas el 

Britujo, kiu okupas la kvaran lokon. 


LANDOJ 


Aŭstralio 

2209 

Islando 

3775 

Aŭstrujo 

51 

Italujo 

1463 

Belgujo 

3385 

Jugoslavujo .. 

9236 

Brazilo 

4129 

Kanado 

231 

Britujo 

14624 

Maroko 

947 

Bulgarujo 

20557 

Ncderlando .. 

27123 

ĉeĥoslovakujo 

7799 

Norvegujo 

9572 

Danujo 

3777 

Nov-Zelando 

2200 

Egiptujo 

1411 

Palestino 

387 

Finland o 

6189 

Polujo 

11 

Francujo 

6257 

Portugalujo .. 

3115 

Gcrmanujo . . 

574 

Sud-Afriko . . 

68 

Grekujo 

473 

Svedujo 

15409 

Hindujo 

54 

Svisujo 

910 

Hungarujo . . 

2376 

U sono 

3947 

Irlando 

209 

Ceteraj lokoj. . 

195 

t* 

OKTTPOJ 


Artistoj 

851 

Lingvistoj 

112 

Delegitoj 


Meti istoj 


Komunumaj 

188 

Diversaj 

11045 

Dentistoj 

237 

Navigaciistoj 

598 

Desegnistoj . . 

837 

Parlamentano 

76 

Dommastrinoj 22882 

Policistoj 

909 

Edukaj 


Presistoj 

1440 

ACi tori tatulo 1 

j 497 

P.T.T.-istoj . 

3301 

Elektristoj 

1172 

Religiistoj 

540 

Farmaciistoj 

498 

Sciencistoj 

579 

Farmistoj 

6007 

SindikatCefoj 

2163 

Hotel istoj 

650 

Soldatoj 

1963 

Inĝenieroj 

5382 

Studentoj 

13429 

Instruistoj 

8604 

ŝoforoj 

1186 

Juristoj 

726 

ŝtatoficistoj . 

3450 

Jumalistoj 

494 

Teksistoj 

722 

Komercistoj..! 

26068 

Transportistoj 

6856 

Konstru istoj 

2791 

Urboficistoj . 

1593 

Kuracistoj 

2051 

Vendistoj 

4337 

Laboristoj 

10291 

Vestistoj 

2187 



Diversaj 

8098 


Memevidente, la cifero por Britujo ne 
estas kontentiga. Mini mu me ni devas ĝin 
almenaŭ triobligi. ĉiu klopodu energie, 
laŭ plena povo. Ciu gnipo racie sin tumu 
al lokaj eminentuloj, parlamentanoj, urb- 
konsilantoj, rotarianoj, komitatoj de 
organizoj religiaj, pacaj, kaj tiel plu. 
La laboro estas urĝa. Ni kaptu la okazon, 
antaŭ ol estos tro malfrue. E.D.D. 
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NEW BOOKS 

Order starred books from the B.E.A., others 

from the address given. 

Elektitaj Fabeloj de Fay Andreas (Andreo 
Fai) . El la Hungara trad. Maŭro. 36 pp., 
4 vesp. kuponoj (inkl. de afranho), te Szalay, 
Esperanto Librejo, Esperanto-strata 39, 
Budapest VIII. 

Kolekto de 29 fabloj, kun biografio. 
Tute leginda, kaj lukse eldonita. For esti 
sincera, tamen, oni devas konfesi, ke de 
literatura vidpunkto la stilo estas nur 
mezgrada. Ŝanĝo de esprimo, elekto de 
radiko pli ĝusta, aldono de pronomo, 
fori go de erareto, rearanĝo de vortordo— 
aferoj kiom etaj ! Tamen ĉe ili kuŝas la 
diferenco inter la verko de inteligenta 
lemanto kaj la kreaĵo de majstro ! 

Une Humanite : Une Langue. Simone 
Glodeau. 48 pp., prezo ne montrita. SAT- 
Amikaro, 67 Avenue Gambetta, Paris XX. 

Nova propagandilo Franc! ingva, en ok 
ĉapitroj. Enhavo : La neceso por I.L. 
Principoj de serĉado. Diversaj projektoj. 
Vivo de Zamenhof. Strukturo de Esper¬ 
anto. Sukcesoj atingitaj. Eduka kaj ideala 
valoro de Esperanto. Estonia agado. La 
verko prezentas la movadon freŝe, racie, 
kaj konvinke ; de SAT-vidpunkto, tamen 
simpatie por ĉiu. Ni deziras por ĝi grandan 
disvastiĝon kaj sukceson. 

*La Viiineto en Bluo, kaj aliaj rakontoj» 

originate verkitaj de Mason Stuttard- 
EPOKO-libro N-ro 8. 150 pp., 3s., afr. 2 p. 

Mason Stuttard estas jam bone konata 
en la Esperanta mondo, aparte pro la 
artikoloj kiuj aperis lastatempc en 
Esperanto Internacia. La stilo kaj enhavo 
de tiuj artikoloj klare pruvas, ke li tre 
kompetente uzas nian lingvon kaj ankaŭ 
posedas neordinaran klerecon, do la eldono 
de lia unua literatura verko estas afero 
tre bon vena—kaj eble grava. 

La Virineto en Bluo estas la unua el 
dek tri mallongaj sed interesaj rakontoj 
kun tre diversaj temoj. Ili nepre alportos 
plezuron al la leganto. Mi senhezite laŭdas 
la verkon kaj rekomendas ĝin. La lingva 
stilo estas klara kaj trafa ; kaj kvankam la 
literature nivelo ne estas tiom alta, kiom 
mi atendis, mi sincere gratulas Stuttard 
pri ĉi tiu (lia unua) verko. 

Fakte, mi imagas, ke la rakontoj estas 
verkitaj dum kelkjara periodo, kaj ke la 
kvalito tial varias. Kelkaj donas la 
impreson, ke la verkinto intence provas 
si an kapablon, kaj ekzercas sin per esper- 
antigo de jam pretaj rakontoj aŭ anekdotoj ; 
ekzemple Naivuloj alilande estas plilongigo 
de anekdoto bone konata, eĉ antikva, kaj 
La Virineto en Bluo similas al dekoj— eĉ 


cento j—da romantikaj historietoj, kiuj 
aperas en cldonajoj por mezkfasaj sinjorinoj. 
Aliflanke du-tri, ekzemple Patruja grundc, 
La danĝera loko, evidente estas originalaj, 
kaj tiom bonaj, ke ili montras, ke Stuttard 
posedas ion pli ol nura kompetentcco. 
Mi tial esprimas la opinion, ke li baldaŭ 
povos esti elstaranta verkisto. 

Mi permesas al mi doni al li unu konsilan 
vorton. li iom tro facile transprenas 
Anglajn esprimmanierojn en Espcranton. 
Ekz., "prenu la aferon de . . . ", "kio 
(t.e. iu fakto) parolis pri vivo eksterdoma 
"lasis pensi”, "ha-vis plendon", "beta 
kalkulo". 

Papero kaj preso estas bonegaj, kaj 
konformas al la alta nivelo de la EPOKO- 
libroj. Tamen enŝoviĝis kelke da pres- 
eraroj. Ekz., flanka (flanke ), 69/16; 

kom forte ( komforta ), 69/26 ; al (el), 109/24 ; 
leterom (leteron ), 126/33, tuta (tut an ), 49/15. 
Smith (Brown) kaj Kompanio, p. 58. 
Xove venontojn (99/4) skribiĝus pli bone 
kiel unu vorto. 

W.A.G. 

Who are the Finns ? A Study in Pre¬ 
history. R. E. Burnham. (Faber and Faber, 
7Ŝ. 6 p.) 

Jen aŭtoritata verko pri la Ugro-finnaj 
popoloj, bazita sur la prahistorio, etnologio, 
kaj lingvo-scienco. Al la “arbaruloj"—la 
praloĝantoj en Finnlando—venis ĉirkaŭ 
2000 A.Kr. portantoj de la "batal-hakila' 1 
kulturo ; kaj, en la bronzepoko, Teŭtonidoj 
de trans la Balta maro. La Finnoj mem 
eniĝis en la sudajn regionojn en la unua 
jarcento post Kristo, kunportantc prunt- 
vortojn el la Litova. Ilia prakejmo troviĝis 
verŝajne norde de la Kaŭkazo, kie la Ugro- 
finna popolfamilio najbaris al Irane parol- 
antoj. La pra-finna grupo elmigris unue, 
pasante norden tra la Volga regiono, kie 
oostrestis Mordvinoj kaj Ceremisoj (Mari), 
caj de kie disbranĉiĝis la Okcident-Finnoj 
kaj la Permhnnoj (Sirjenoj aŭ Komi kaj 
Votjakoj aŭ Udmurt). Plej longe restis la 
Ugroj, el kiuj la LTngaroj venis al Mezeuropo 
dum la 9a jarcento kaj la Ob-ugroj 
transpasis la Uralojn en Siberion en la 12a 
jarcento. Hodiaŭ en la Sovjetunio estas 
kvar aŭtonomaj respublikoj de Finnidoj 
(Mordvin, Mari, Udmurt, Komi) kun 
preskaŭ 3£ milionoj, kaj la Vogul-Ostjaka 
nacia teritorio kun 17,000 Ob-ugroj. 

W. E. Collinson 

Pacplanoj “lau la karto”. Edith Wynner. 
Okpaĝa represo de artikolo el Ameriha 
Es-perantisto. Klare kaj interese prislcribas 
diversajn projektojn por organizo de Monda 
Federacio. Ĉe "World Government", 343 
S. Dearborn St., Chicago 4, Ill., U.S.A. 
Prezo 5c (unu respondkupono) ; 50 por 
unu dolaro. 
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New Tongues- Prof. E. Allison Peers. 
Pitman, 1945. 140 pp., 10/—. 

This book is sub-titled Modern Language 
Teaching of the Future, and the greater 
part of it consists of a discussion of the 
place which foreign tongues should hold in 
education. The cultural and utilitarian 
values of the chief European languages 
are dealt with, and suggestions are made 
as to the best methods of encouraging 
their study in schools and universities. 

Much could be said, both in criticism 
and commendation, on the presentation of 
this interesting subject by Prof. Peers. 

( For example, he completely omits any 
consideration of Esperanto as a means of 
promoting this study, or of its claims to an 
important place on the curricula of the schools 
of the future. — Ed.) 

The part of special moment to Esper¬ 
antist readers, however, is the concluding 
chapter • Why not an International 
Language ? The author’s treatment of this 
question is confused and inconclusive. 
He admits the great potential utility of 
such a tongue, and advances very sound 
arguments for its adoption, but fails to 
draw a clear distinction between the 
practical necessity of simplifying inter¬ 
national intercourse for day-to-day purposes, 
and the “cultural” aspects of the great 
national languages. He toys with Basic 
English., but does not explain how native 
English speakers are to use it properly : 
in fact, he says it is not intended 
“for sensitive and educated Englishmen” 
(“So what ?” one may enquire) ! He 
mentions Esperanto among other “invented 
languages”, but has some very erroneous 
ideas regarding it. He is evidently quite 
unaware, for example, of its complete and 
overwhelming success in practical use and 
of its demonstrable, educational value, or 
of its established position as a living 
international tongue, to the virtual 
exclusion of all so-called “rivals”. 

It may be suggested to Prof. Peers that 
he should himself study Esperanto, and 
should attend next year’s Universal 
Esperanto Congress at Berne ; after which 
he will be in a position to judge more 
competently of its intrinsic qualities, 
present status, and future possibilities. 

Verdano 

*The Case ior Esperanto. P. L. Wright, 
Jason Press, 6 p. afr. ip. 

It is a welcome sign of the times that 
this work has been published by a non- 
Esperantist organization. When much out¬ 
side literature touching on the l.L. question 
is ill-informed—or worse, the World Unity 
Movement has rendered itself and our 
movement a service by publishing this 


brochure by a well-known Esperantist. 
The limit set by 15 pages of text renders a 
profound treatment impossible, but the 
author gives us a light roving view of the 
language, its aims, structure, and theory. 
The book contains also a reprint of the 
B.E.A. Educational Manifesto, and an 
8-page “Information Supplement” adver¬ 
tising Classes, the London Club, B.E.A., 
I.E.L., S.A.T., T.J.O., and U.L. 

A pamphlet is not a documentary, but a 
medium of transient interest, the value of 
which lies in its ability to leave a lasting 
and favourable impression. “The Case for 
Esperanto” should be useful and effective 
for this purpose. 

E.D.D. 


Testamento de Sveda Esperantisto —Meze 
do Julio mortis S-ro Albin Soneson. Lia 
testamento ordonas, ke post depreno de 
3,500 kr. la tutan havajon heredu Sveda 
Esperanta E'ederacio kaj Sveda Laborista 
Esp-Asocio. Kaj li aldonas.: “Mi deziras 
je mia enterigo nek paroladojn nek florojn. 
Sed se iu deziros honori mian memoron, li 
tion faru per donaco al la 
movado”. 



La Internacia Asocio “Bellamy” (Toren- 
straat 26, Beverwijk, Nederlando), volonte 
sendos informojn pri siaj celoj kaj laborado. 

“Skotlando Vokanta” —Kiu povas donaci 
al B.E.A. Biblioteko N-ron 8 de tiu gazeto ? 
Skribu antaiie. 


Bezonataj por instrua kurso —Artikoloj 
de 300 vortoj, verkitaj Esperanto aŭ 
alilingve, pri la ĉiutaga vivo de la verkinto, 
aŭ pri iu okupo al li konata (profesia, metia, 
spirita). Ekz., tago en la vivo de taj- 
pistino, librovendisto, k.t.p. Se eble, sendu 
pluraju artikolojn. Edward G. Lock, 12 
Hamel Rise, Hemsworth, Yorks. 

Esperanto in Singapore —We have received 
an order for books from the Hou Chio 
Public School, Singapore, in which Esper¬ 
anto is being taught. 

Libroj de C. Minor (p. 178)—La vendo 
atingis /37. 

The Editor regrets that through pressure 
on space many contributions and communi¬ 
cations are held over till the next issue. 

“The Charter’ ’ (Coventry Training College) 
contains an article “Overcoming Babel” 
by J. H. Sullivan. 

La Franca Eduka Movado “Presarto en 
Leraejo” (Adreso: Lentaign, Belaruc-les- 
Bains, Herault, Francujo) havas Korespond- 
Servon, kiu celas praktikigi Esperanton al 
infanoj eĉ ankoraŭ ne Esperantistaj. Petu 
informojn. 
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“La plej ofta eraro P” (p. 178)—S-ro 
A. Venture skribas pri la "misuzo” de 
lasta anstataŭ fina : “ŝajnas al mi, ke oni 
povas skribi, ekzemple, Morgan estos la 
lasta tago de nia kongreso, ne farante eraron. 
Oni povas argumenti, ke la proponita 
diferencigo (inter lasta kaj fina) estus 
logika, sed laŭ niia sperto ĝi ne konformas 
al la Esperanta lingvouzo. Laŭ P. V. 
lasta—estanta post ĉiuj ceteraj : lau Kabe, 
kiu venas post ĉiuj aliaj. Ekz. la lastaj 
tagoj de la libertempo, lastaj paĝoj de libro, 
la antaŭlasta silabo ; lasta en la vico, lasta 
gasto. Oni ja povas uzi lasta en la limigita 
senco ĝisnune lasta (kvankam oni ofte 
uzas anstataue la vorton pasinta), sed estas 
erare kaj erarige skribi, ke la vorto lasta 
havas nur tiun signifon". 

Diversaj korespondantoj citas la uzon de 
lasta ĉe Joh 6/39, 11/24; 2 Tim 3/1; 

1 Joh 2/18. 

S-ro Evans respondas : '‘Estas evidcnte, 
ke mi almenaŭ parte eraris ; uzo kiun mi 
supozis simpla eraro estas uzo enradikiĝinta 
kaj rekonata. Tamen diferencigo certe 
ekzistas. Oni ne povas uzi la vorton fina 
por ambaŭ, sed nur por unu, el du apartaj 
sencoj de la vort lasta. L.astatempe ( recently) 
ne estas anstataŭigebla per finatempe. 
Oni ne skribus artikolo en via fina numero, 
se la gazeto daŭre aperos . . . Do, ne plu 
parolante pri “eraro”, mi kredas, ke estas 
preferinde eviti uzon de lasta en la senco 
por kiu ekzistas fina. Pasinta ne ĉiam 
sufiĉas. En pasintaj (bygone ) jarcentoj oni 
ofte kredis, ke tuj venos la fina tago 
(the last day) ; kaj oni ofte surpriziĝis car 
la lasta jaro ne estis la fina ( yester-year had 
not been the final year), tiel, kiel oni antaŭe 
profetis”. 

(Resume : la fina nepre estas la lasta, 
sed la lasta ne ĉiam estas la fina. —Ed.) 

Foto de Pastro Cseh—S-ro Derrick P. 
Faux, The Bungalow, New Drive, Pains- 
wick, Glos., faris poŝtkartan foton de 
Pastro Cseh dum la Bristola kongreso, 
kaj estas preta sendi ekz. al BEA-anoj po 
Is. afr. 

“The Highway” (organ of W.E.A., 38a 
St. George’s Drive, S.E.l) now appears 
monthly. 4/6 twelve issues, post free). 

The Bulletin of the British-Polish Corres¬ 
pondence Club (3 Novar Crescent, Kirkcaldy, 
Fife) contains letters for and against 
Esperanto, with very sympathetic Editorial 
comment. 

Nine schoolboys from Hounslow College, 
with their teacher (Mr. K. Sly), visited the 
Esperanto Summer School for young people 
held 10 Aug.-10 Sept, at L’Arbreste, 
Rhone, France. We have a cutting from 
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the local paper, and a photo. An account 
w'as broadcast from Lyon, Grenoble, and 
Montpellier. Esperanto courses, excursions, 
and a concert, filled a very enjoyable 
programme, and many friendships were 
made between boys of England, France, 
and the Netherlands. 

Pacifista Movado de Patrinoj — Por 

informoj skribu al S-ino M. Goulliart, 
Boite Postale 58, Versailles, kun respond- 
kupono por respondo. 

“Pola Esperantisto ” reaperis (Rynek Gl. 
34, ofic. flip., Krakow., Polujo)—La du 
unuaj numeroj enhavas longan liston de 
mortintoj : el kiu ni elĉerpas kelke da 
nomoj intemacie konataj : Prof. Odo 
Bujwid, 85-jara ; Lidia kaj Sofia Zamenhof, 
raurditaj de Germanoj en Varsovio ; Adam 
Zamenhof, murdita en Germana mal- 
liberejo ; Leono Rosenstock (Napoleono), 
dum la mihto cn Rusujo ; jakobo ŝapiro 
(Joŝo), murdita de Germanoj en Varsovia 
geto, Leo Belmont, en Varsovia geto; 
D-ro Wilhelm Robin, murdita de Germanoj; 
Jzrael Lejzerowicz (Georgo Verda), gasumita 
de Germanoj ; Leopold Drener (Leo 
Tumo), murdita de Germanoj ; D-ro 
Maksymihan Blassberg, pereis en Germana 
koncentrejo ; Adolf Oberrotman, gasumita 
de Germanoj ; Edward Wiesenfeld, pereis 
en koncentrejo ; Pastro Lucjan Kukulka 
ĝismorte tunnentita en Germana kon¬ 
centrejo . . . 

La Pola Espcrantistaro kongresis Pente- 
kostc, kaj decidis reorganizi la movadon. 
Mankas Esp. bibliotekoj kaj lernolibroj 
(detruitaj de la Germanoj), kaj preskaŭ ĉio 
bezonata, tamen oni kuraĝe ekpaŝas. 

32nd UNIVERSAL ESPERANTO CONGRESS 

BERN, SWITZERLAND 

26th July — 2nd August, 1947 

Enrolments are coming in well. We 
would remind those who think of attending 
the Congress that the present Congress 
fees of 30/-- (for wife or husband 15/-; 
those under 21, 12/6) remain in force untii 
the 31st December only. After that date 
the fees will lx? 35/-, 18/— and 15/- until 
the 31st March. An entolment form 
appeared in the previous issue, but further 
copies can be obtained from the Office. 

Travel Parties to Bern —The B.E.A. is 
arranging travel parties to the Congress, 
but information regarding accommodation 
in Bern has not come to hand in time for 
full details to appear in ‘this issue. Look 
our for an important announcement io 
our next number. Meanwhile, JOIN THK 
CONGRESS NOW ! 

We hope to give some details of Congress 
arrangements in our next issue. 
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ESPERANTO PERIODICALS 

At the moment of writing we regularly 
receive the following periodicals. Details 
of most of them appear in the current 
I.E.L. jarlibro. It is not possible for the 
B.E.A. to accept subscriptions for these, 
except for those starred. 

Though we still miss some of the pre-war 
publications, the list shows that the 
movement is feeling its way back to 
normality. But it would probably be 
desirable to have fewer magazines, and to 
concentrate on making these few stronger 
and better. 

*Amerika Espcrantisto, 7/6 a year 
Argentina Esperantisto 
Aŭstria Esperanto-Revuo 
Brasil Esperantista, O 
Dansk Esperanto-Blad 
Esperanto (UEA) 

Esperanto-Airut (Finlando) 

Esperantista Revuo (ĈSR) 

^Esperanto Jntemacia (I.E.L.), 7/6 a year 
Esperanto-Le rncj o 
Espero, La (Svenska Esp-Tidningen) 
Espero Katolika 
Eta Heroldiko, La 
Familia Rondo 
Fiandra Esperantisto 
Franca Esperantisto 
Helena Esperantisto 

*Heroldo de Esperanto, 10/- for 9 months, 
Jan.—Sept., 1947. 

Interligilo (ILEPTT) 

Interna Bulteno (Palestina L%o) 
*Internacia Kulturo 11/- Sept. ’46-Dec.'47 
Irian do Vokas 
Juna Vivo, La 
Kompreni 

Laborista Esperantisto 
Libera Tribuno 
Linguist, The 

*Malgranda Revuo, irreg. 1/7 a copy. 
Militrezistanto, La 
Monda Bonvol-Servo 
*Mondo Revuo, 7/6 a year 
Nederlanda Esperantisto 
Norvega. Esperantisto 
Okcident-Sveda Saluto 
Pacifist Esperantist Bulletin 
Pola Esperantisto 
Praktiko, La 
Progresanto, La 
Renovigo 
Rondo, La 
S.A.T. Amikaro 
Sennaciulo 

Sudhungarlanda Stelo 
Suno kaj Sano 
Svisa Espero 

*Verda Flamo, 6/«- a year 
Vojo, Vero, Vivo 


We receive also bulletins from several 
Federations and Groups (some only very 
irregularlv). Also the bulletins of BLEA, 
SATEB, SBET, TJO, UABO, Int. Asoc. 
de Poŝtmarkkolektantoj, Kooperativa 
Esperanta Ligo, Kvakera Esperantista 
Societo kaj Novzelanda Esp.-Asocio. There 
are other magazines, which we receive only 
occasionally, or, like Revuo Orienta, cannot 
yet obtain. 

LOCAL NEWS 

Bolton— Class : Wed., in Central School, 
under J. Poulden, Sec. Bolton Esp. Soc., 
16 Wood St. 

Bristol — La Verdstela Kroniko announces 
four classes ; others are probable. Details 
from G. B. Tordoff, Bristol Esp. Soc., 
Folk House, College Green, Bristol 1 ; also 
programme of the Bristol Esperanto Club. 

Bradford— Class : Wed., 7.30, Laycock’s 
Rooms, Albion Court, Kirkgate. Sec., 
K. Johnson, 78 Marst St. 

Brighton — Classes : Thurs., 7.15, at 
Friends’ Centre, Ship St., under Messrs. 
E. J. Smith and J. Pearman. 

Croydon — Class : Tues., 7.30, at 19 
Beech House Rd- Esperanto meetings : 
International Club, Thurs., 8.0. 

Dorchester — Class : Wed., at 39 Queen’s 
Avenue, under W. H. Bolton, B.A. 

Hoddesdon, Herts. —Mr. J. S. Finch, 
“Geddings”, Essex Rd., wishes to form a 
local group. Please write him. 

Huddersfield — New Sec. : Mr. B. Holland, 
25 Victoria Rd. An excellent group 
programme has been arranged. Two classes, 
14 in each. Mr. F. Parker’s lecture 
“My Twelve Visits Abroad’’ awakened 
much interest. 

Lancashire and Cheshire —The 151st 

Conference of the Federation (St. Helens, 
5 Oct.) was very successful. Welcome by 
the Mayor. Next meeting : Technical 
School, Denton, Manchester, 8 Feb. 

Mr. F. Parker has recently spoken at the 
following places. Classes have resulted 
with the membership shown in brackets : 
Blackburn (15), Bolton (37), Nelson (22), 
Rochdale (19). At Bolton he spoke to 
120 children in the Grammar School, and 
120 adults at a meeting in the Library. 
Congratulations on excellent work. 

Liverpool — Group meetings : Fri., 7.0- 
9.30, at David Lewis Theatre and Club, 
Great George Place. Classes : Wed., 7.30- 
9.30, Free Church Centre, Lord St. 
Additional class (Mon.) at the David Lewis 
Theatre. 

Mr. K. Mcllwain, 14 Cotswold St., 
Liverpool 7, will send a copy of the excellent 
group programme on application. 
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London Esperanto Club (Fri., 7.0, 153 
Drummond St., iV.PF.l). Nov. 8, Principoj 
de la Kritiko {Mason Stuttard). 15, La 
Angla Popolkanto (€. D. A. Capp). 22, 
Impresoj pri Niĝerio (F. L. Ames). 29, 
Vegetarismo (M. C. Butler). Dec. 6, 
Kristnaska Festo kaj Foiro. 13, Verda 
Kabaredo. 20, G. B. Shaw. 17, Nenia 
Kunveno. Jan. 3, Dancfesto (1/6). 

London. Divine Service in Esperanto, 

3.15, at St. Barnabas’ Church, Pimlico Rd., 
S.W.l, on 10 Nov. (P. H. Lewis) and 8 Dec. 
(Rev. V. A. P. Hay man). 

London, E.2— Esperanto Group : Wed., 
7.30, at 229 Bethnal Green Rd. Sec. 
E. Meldon, 77 Solebay St., E.3. 

London, E.17— Class under Mr. E. K. 
Osmotherly on Wed., 7.30, at Greenleaf 
Rd. Educational Settlement. 

London, W.3 —The West London Esper¬ 
anto Society (Sec. W. G. Still, 11 Colville 
Rd., South Acton, W.3) has been formed for 
Esperantists in W. London and W. 
Middlesex. Meetings : Wed., 8.0, Friends’ 
■Meeting House, 49 Uxbridge Rd., Ealing. 

London, W.C.2 — Classes of all kinds : 
Tues., Wed., and Thur., 7.15-9.15, at City 
Literary Institute, Stukeley St., Drury 
Lane. 

Manchester— Manchester Esperanto Soc. 
at 64 George St. 30 Nov., J-arkunveno, 
28 Dec., El la Ĉapelo. 2.30. An Esperanto 
Group in connection with the Metropolitan 
Vickers Language Club meets alternate 
Tuesdays. Sec., J. Blackburn, 21 Torbay 
Rd., Urmston. 

Oldham— The Oldham Standard continues 
its weekly "Esperanto Comer" under the 
able care of Verda Stelo. 

Plymouth -Class : 7.0, Group: 8.15, 

Thurs., at Swarthmore Settlement. 

Rochester— Class : Thurs. evenings, at 
Williamson Maths. School. 

Sandown, Isle of Wight —Regular group 
meetings. Sec., R. Hurrell, Elmwood, 
Lake Common. Five members have formed 
a Rondiranto for mutual help. 

South-Eastern Federation (Kent, Sussex, 
Surrey). It is hoped to reform this 
Federation. Groups and individuals 
interested are asked to write to S.E.F., 
61 Jackson Avenue, Rochester, Kent, 
with constructive suggestions, and announce 
willingness to support the venture. 

South Midland —36 persons attended an 
enjoyable Conference in Luton, 28 Sept. 

Stroud —Mr. D. P. Faux addressed the 
Round Table. 

Uttoxeter — Col. G. J. Worthington 
addressed the Rotary Club. 


LA ESPERO 

We published five translations of this 
poem in 1942, pp. 125, 138 ; and 1943, p. 6. 
Here are two more, by Rev. Daniel Hughes, 
now in Detroit. The second (in Welsh ) will 
shortly appear in a volume of Welsh poems 
from his pen. 

HOPE 

To the world is come a newborn feeling, 
Through the earth a voice of strong 
endeavour; 

On the wings of gentle winds awheeling 
Now- from land to land it must fly ever : 
Not to sw r ord athirst for blood it calls us, 
Lo ! it draw's mankind to one home lowly— 
To the world, whose constant w r ars appal us. 
Promises harmonious life and holy. 

’Neath the sacred sign of Hope’s fair omen. 
Gather peaceful warriors from all regions ; 
Rapidly now grows tire faith of yeomen 
By the labour of the hopeful legions : 
Strongly stand the fortresses millenial 
Twdxt divided peoples sorely scattered, 

But the stubborn bars are not perennial. 
Holy love shall leave them surely shattered. 

With one common language for foundation. 
Each one race shall understand the others ; 
And with one consent find their vocation 
Forming one round family of brothers. 

Ours the comrade-band that warfare wages : 
Never shall we fail for peace to labour, 

Till the vision splendid of the ages 
Brings eternal good to every neighbour. 

GOBAITH 

Daw i’r ddaear eang deimlad newwdd, 

Trwy y byd tramwya llais diyrawad, 

Ar yr awel rydd a’i rhwydd adenydd 
Nawr o le i le ehed yr alwad : 

Nid i’r gledd, am waed sydd yn sychedu, 
Ond i ddwyn holl deulu dyn yn unwedd, 

Ac i fyd galanas oes a gw'aedu 
Dwg addewid deg yn bur gvnghanedd. 

O dan arwvdd hudol ffydd a hyder 
Wele milwyr hedd yn hoen eu huniaith, 

Ac yn fuan brwydrant yn ddi-bryder, 

Trwy y cur, yn antur gwyr y gobaith : 

Eto saif rhagfuriau rhwyg-flynyddoedd 
Rhwng y lhvythau ar wahan a’u barau, 

Ond er rhagfarn gadam y mae nerthoedd 
Cariad pur yn dryllio’n awr y caerau. 

Uniaith sydd yn syhvedd amledd amhlaid, 
A’r cyd-ddeall a ddiw'yllia fywyd. 

Daw y bobloedd oil o frwydro afraid, 
Creant deulu cryno ar un aelwyd. 

Byddwn ninnau yn gyd-weithwyr dyfal, 
Byth yn ddi-flin yn ein hedd-lafurion, 

Nes bo breuddwyd hyfryd hil yr anial 
Yn dragwyddol fendith ddwys i ddynion. 
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ENGLISH WHEN SHE SHOULD NOT 

BE SPOKE 

We are often told "English is spoken 
everywhere, and is thus most suitable for 
an International Language.” I find a 
reply to this in my very concrete world¬ 
wide experiences. And now also in Britain 
itself, the cradle of English. 

When in Belfast recently, as elsewhere, 

I soon found myself in a circle of kind and 
hospitable Esperanto friends. Most of 
them, however, were fervent Irish 
Nationalists. English was tolerated, but 
Irish was the language dear to their hearts. 

I often found myself in groups having 
little or no knowledge of English : Irish¬ 
speaking groups with an atmosphere of 
intense "Irishness”, and centuries of 
mutual misunderstanding between them 
and everything English. Obviously, the 
use of English here would have had a 
shattering effect on the atmosphere : the 
speaker could not but feel himself a 
"foreigner”, though a tolerated one ! 

But in our case this never happened. 
Never was an English word spoken : 
always we used the neutral language 
Esperanto. When anyone present spoke 
Irish only, an Esperantist acted as my 
interpreter, thus avoiding the obtrusion of 
a foreign language to the implied belittle- 
ment of the language of a small people. 
The meeting was thus on friendly neutral 
ground, and the days parsed happily in an 
atmosphere of mutual friendship, and never 
of mere toleration or condescension. 

Johano Ozio (Australian Army). 


Small Announcements 

2d. per word. Minimum 2/- per issue. 
Prepaid. Copy must be received at our 
offices by the 6th of the previous month. 

All enquiries about The Workers’ Esper¬ 
anto Movement should be addressed to :— 
S.A.T.E.B., “Summerfield”, Wadsworth, 
Hebden Bridge, Yorks. 

Monomark Service —Permanent London 
address. Letters redirected. Confidential. 
5/- p.a. Royal Patronage. Write, Mono¬ 
mark, BM/MON05W London, W.C.l. 


UNITARIAN ESPERANTO SOCIETY 

For the liberal Christian, the modernist, and all 
seeking a religious fellowship free from dogmatic 
tests but based on a love of truth and the life of 
the spirit, this Society offers a useful sphere of 

activity. 

Write for information to E. K. Osmotherly, 
201 Ham Park Road, London, E.7 


Esperantist 

To Sussex Esperantists —Full stocks of all 
books in Esperanto kept. S. A. Hayward, 
Bookseller, 9 Station Street, Lewes, Sussex, 

La Londona Esperanto-Spiritista Societo 

volonte ricevos de gesamideanoj raporton 
pri psikaj spertoj iliaj, se eble atestitaj. 
Skribu al—S-ino E. B. Knight, 270 Holly 
Lodge Mansions, London, N.6. 

Wanted —Competent shorthand typist. 
Preferably one able to use Esperanto. 
State experience, speed, and salarv required. 
X.Y.Z., c/o B.E.A. 

Read “Youth Echo,” 3d. 519 Barlow 

Moor Rd., Manchester 29. 

Vendota —kolekto da Esperantaj verkajoj, 
antologioj, dramoj, romanoj, k.t.p. 51 
volumoj bonstataj. Vin turnu al — 
W. Hcnthorne, 98 Baxters Lane, Sutton, 
St. Helens, Lancs. 

Elderly Esperantist attending Berne 
Congress, 1947, would be glad to hear from 
another kongresano, man or woman, who 
would assist him with luggage, etc. Will 
contribute to expenses. Dr. S. M. Whitaker, 
c/o C. W. S. Bank, 1 Balloon St., Manchester. 

Wanted —"Jane Eyre” in Esperanto. 
Good price given. Styrin, 44 Elm Walk, 
Raynes Park, London, S.W.20. 

F-ino A. Baron, 6 Tenterheads, Water- 
foot, Rossendale, Lancs., Anglujo, volas 
kontakti samideanojn tutmondajn. 

Valĉo G. Mirĉev, V. Drenovo, Harman- 
liisko, Bulgarujo, deziras interŝanĝi ilus- 
tritajn kartojn. 

Hungara. 17-jara gimnaziano volus kores- 
pondi kun ĉiulandaj junuloj pri ĉiuj temoj ; 
Norvdth Peter, Budapest, Damjanich-str. 
26/a. 

Gesamideanoj de la Ĉengtua Esperanto- 
Ligodeziras korespondant(in)ojn en Britujo 
kaj aliaj landoj. Skribu al P.O. Box 77, 
Chengtu, ĉinujo. 

Films Professionally Developed, Printed, 
Enlarged. Re-prints. Standard Charges. 
Postage Extra. Return Service. Warner, 
"Mornay Lodge”, Ash-hill Road, Torquay. 

La Laborista Esperantista Grupo en 

Dordrecht aranĝos en Decembro leter- 
vesperon. Skribu multnombre al L. P. 
Meulenberg, Boshamerstraat 30, Dordrecht, 
Nederlando. Ni nepre respondos. Montru 
ke Esperanto vivas. 


ADVERTISEMENTS 

All communications respecting display advertis¬ 
ing in The British Esperantist shouid be sent to : 
Mr. H. L. Walker, 173, Fleet Street, London, 
E.C.4. Telephone: Central 5610. 

When communicating with advertisers kindly 
mention The British Esperantist. 
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SOCIETY OF BRITISH ESPERANTIST 

TEACHERS 

Annual Meeting and Conference : City 
Literary Institute, Stukeley St., London, 
W.C.2. Jan. 3 : 2.30-6.0 ; Jan. 4 : 

10.0-6.0. Details from Miss V. C. Nixon, 
183 Woodlands Park Road, Bournvillc, 
Birmingham 30. 

RECENT LECTURES 

Sept. 

12 Nottingham. Cottesmore Sec. School. 

13 Nottingham. Sycamore S.C. School. 
Iltord. St. Andrew’s Youth Club. 

20 Goodmayes, Essex. Rotary Club. 

22 Surbiton. Youth Club. 

24 Woolwich. Plumstead RACS Class. 

26 Petersfield. Churcher’s College. 

27 Gosport. County School. 

Oct. 

1 Wrotham, Kent. Wrotham Hill School. 
15 Ilford. Toe H. 

No engagements are yet booked for 1947. 
There are many parts of the Kingdom 
from which no invitation has been received 
for some years. We should be delighted to 
receive invitations for visits, and especially 
for propaganda tours. What is required 
is to book a week or more some months 
beforehand ; and for someone on the spot, 
with energy and business capacity, to 
centralize effort and arrange the itinerary, 
and start work now. 1946 began well, 
but the second half of the year has been 
disappointing. 

Now is the time for a planned campaign 
by any live group or Federation wishing to 
move ahead. 

BOOKSHOP NOTES 

“Vivo de Zamenhof” —We regret that 
this book is now out of print, but hope that 
it will be available again in the new year. 

“Malgranda Revuo” —No. 3 of 1946 has 

arrived ; new price 1/6. Some previous 
numbers at 1/- still available. 

Book Tokens —The B.E.A. is at your 
service to exchange or supply these. 
Tokens can be supplied for 3/6, 5/-, 7/6, 
10/6 (two can be combined) on gift card. 
Service fee 3d. 

Plena Vortaro —The eagerly awaited 
reprinted edition is expected in two months' 
time. Price about 20/-. Order now by 
postcard. 

Heroldo de Esperanto —Subscriptions for 
1946 expire in December. Renewal sub¬ 
scription is 10/— from January to September, 
1947. The publisher hopes to maintain 
fortnightly publication during that period. 


NASKIĜO 

Revill —Je 15 Aŭgusto, al Mary (antaŭe 
Beckett) kaj Eric Revill, 24 Welby St., 
Manchester 13, filino. Heather. 

EDZIĜO 

Newland—Marshall —Je 31 Julio, Robert 
A. Newland al Jean F. Marshall. Adreso : 
32 Aldenham Avenue, Radlett, Herts. 

MORTOJ 

Hall— Je 30 Junio, George F. Beacham 
Hall, South Cave, Yorks, membro de Jan. 
1922. 

Parkin —Je 24 Aŭgusto, Frank Parkin, 
56-jara, en Sibford Ferris, Banbury. Dum 
multaj jaroj S-ro Parkin instruis kaj 
subtenis Esperanton ĉe Friends’ School, 
Sibford, kie li estis instruisto. 

Reed —Je 7 Oktobro, Herbert Reed, 
80-jara, ĉe 200 Nevells Rd., Letchworth. 

Stacy —Je 8 Aŭgusto, 87-jara, S-ino 
Adeleine Elizabeth Stacy (naskita Good, 
el Seaton), sen malsano, tre pace. Fervora 
Esperanto de 1907. 

B.E.A. LIBRARY 

The Librarian sincerely thanks the 
following friends for gifts of material or 
for financial help towards binding and 
upkeep. Kingstona Rondiranto, 5/- ; Mrs. 
Bailey, many valuable books ; Miss Reed, 
Miss Ford, photos ; Mrs. Oliver, cards. 

THE PETITION 

Some members have expressed the 
opinion that more signatures could be 
obtained by using sheets with space for 
numerous signatures instead of a separate 
form for each. While this might be so in 
some cases, the use of separate slips was 
decided on by I.E.L. for the following 
reasons :— 

(1) To facilitate classification. (2) Ready 
availability of signatures in any one 
category. (3) To encourage the early 
sending in of signed forms so that 
(a) classification could go forward, ( b ) at 
any propitious time the greatest possible 
number of signatures would have been 
received. 

All over the world similar forms are 
being used, and B.E.A., playing its part in 
the effort as organized by I.E.L., cannot 
introduce another form. 

32nd BRITISH ESPERANTO CONGRESS 

1947 

This will be held at the Imperial Hotel, 
Birmingham. Details and enrolment forms 
will be included in the next issue. 
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Official Notices 

THE BRITISH ESPERANTO ASSN. INC. 

President : Miss Margaret Jay, M.A. 

Hon. Secretary : Bernard Long, B.A. 

Hon. Treasurer : A. Venture. 

Secretary : R. B. Wilkinson. 

Education Secretary : M. C. Butler, M.R.S.T. 
Registered Office : 140 Holland Park Ave., 
London, W.ll. Hours —Weekdays» 9 
a.m. to 5.30 p.m. Saturday: 9 a.m. to 
12.30 p.m. Telephone : PARK 7821. 

NEW LIFE FELLOWS 

Stone-Fry, A. G. D. London, 5.WC18 

Tucker, A. G. Canterbury 

NEW LIFE MEMBERS 

Bamford, Mrs. P. Penketh, Warrington 

Rapson, J. H. j. Ottery St. Mary, 

Devon. 

NEW MEMBERS 


Ainger, T. 

Bailey, Miss V. 
Blake, Miss E. G. 
Boulter, T. N. 
Bradshaw, H. 
Bridgman, A. F. 
Brooksbank, L. 
Burgess, R. E. 

Chi trey, S. C. 

Colney, C. 

Coulthard, F. E. 
Crabb, E. T. 

Currie, D. S. 

Davies, A. G. J. 
Dawson, Miss A. 
Dibben, L. 

Diblcy, W. E. 
Ducker, E. G. 

Duffy, R. 

Edwards, Miss E. M. 
Ellis, N. 

England, Miss E. M. 
Fairer, R. 

Fitzwilliam, H. J. 

Fox, P. F. 

Gill, P. L. 

Glover, A. L. 
Gregory, G. P. 
Haden, R. 

Harper, R. W. 
Hedley, T. 

Hewitt, H. C. 
Hodgson, R. R. 
Home, Mrs. A. 
Hudson, C. G. 
Hueting, Miss M. M. 
Ingham, Miss D. 


London, E .2 
Shirley, Birmingham 
Luton 

London, N. 13 

Wigan 

Romford 

Rush den, North ants. 
Windsor 
Ajmer, India 
Dublin 

Nelson, N. Zealand 
Sitlingbourne 
King’s Lynn 
London, N.W .3 
Sandbach 

Kingston-on- Thames 
London, S.EA2' 
Liverpool, 11 
London, 5. IF.6 
Llandudno 
Newport, Mon. 
Christchurch, Hants. 
Philadelphia, 

Co. Durham 
Northenden, 

Manchester 
Bexleyheath 
London, S.HM5 
T orquay 

Slienta, Malta, G.C. 
Leigh, Lancs. 

Melton, Suffolk 
South Shields 
Halifax 
Preston 
Bradford 
God-aiming 
Charing, Kent 
Liverpool, 22 


Jeffery, Mrs. V. K. 
Jones, G. IT. 

Leach, Miss J. 

Leslie, J. W. 
Levanzin, Prof. A. 
Lewis, S. S. 

Millar, A. 

Milton, W. FI. A. 
Moffat, J. B. 

Pearson, L. 

Perry, A. G. 

Ramsey, C. 

Rawlings, Miss E. M. 
Read, Miss D. A. 
Simpson, P. B. 

Smith, Miss E. C. 
Solomon, Miss A. E. 
Spencer, Miss L. M. 
Stead, J. W. 
Sutherland, J. R. 
Thompson, Miss E. M. 
Tierney, W. 

Warren, G. A. 
Williams, D. M. 
Willings, Miss J. M. 
Woolfenden, J. L. 
Woolven. R. A. 

Junior Members— 

Bradley, M. J. 
Brooks, A. E. 

Buck, F. D. 

Byrne, D. B. 
Courtney, P. B. 
D'Arcy, J R. 

Dent, M. FI. 

Gibson, R. G. 

Hall, T. P. 

Hargraves, R. G. 
Hunter, R. S. 
Hutchinson, A. 
Hutchinson, Miss B. 
Iredale, Miss J. II. 

Kleinman, P. J. 
MacNair, I. R. 

Paine, H. W. 
Sutcliffe, E. 
Sutherland, Miss S. F. 


Coventry 

Chat-font St. Giles 

Baguley 

London, AMO 

M onaco 

York 

Walsall 

London, N.W.l 
H.M. Forces 
Liverpool, 3 
Sutton, Pulborough 
Launceston, 

Tasmania 

Swindon 

Dorchester 

Grantham 

London, S. W. 10 

Llandudno 

London, S.PF.17 

York 

Liverpool, 22 
Clacton-on-Sea 
H.M. Forces 
H.M. Forces 
Birmingham, 16 
London, A.11 
Rochdale 
West Wickham 

Periv ale 
W olvcrton 
Ashford, Kent 
Plymouth 
Derby 

Peterborough 
King's l ynn 
High Wycombe 
J.ondov, S.E. 1 
Folkestone 
Sale 

Eastbourne 
Sherwood, Nott’gham 
Weston Rhyv, 

Nr. Oswestry 
Newport Pagnell 
Streatlev-on-T hames 
Reigate 
Todmorden 
Liverpool, 22 


NEW LOCAL DELEGATES 

Aberdeen —FD (Abelkulturo kaj JurnaL 
ismo) : S. M. Florence, 26 Seafield Drive 
West. 

Amersham .D : M. Stuttard, 57 High- 

held Close. 

Burnley — FD (Katolikaj Aferoj kaj 
Plastikajoj) : J. C. D. Smith, 59 Reynolds 
Street. 

Hoddesdon —D kaj FD (Junulgastejo kaj 
Kooperativismo) : J. S. Finch, Clarion 
Youth Flostel, Essex Road. 
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Llanddulas —D : S-ino M. Jones, Dyffryn, 
Rhydyfoel, Llanddulas, Denbighshire. 

Margate —D : S-ino H. Roberts, 24 

Grove Gardens. 

Watford — FD (Komerco) : W. H. 
Coventry', 22 Purbrock Avenue. 

COUNCIL MEETING 

October 12 th, 1946 

Present : The President (in the Chair),. 
the Hon. Secretary', the Hon. Treasurer, 
F. L. Ames, G. B. Atkinson, j. M. Baxter, 
Miss M. L. Blake, Miss A. L. Borel, G. E. 
Collis, Miss R. A. Davey, Miss E. J. 
Downes, Miss R. G. M. Fraser, L. I. Gentle, 
C. C. Goldsmith, H. J. Harris, C. L. Hinton, 

H. W. Holmes, Mrs. N. Holmes, R. Murray, 
Mrs. E. C. Oliver, E. K. Osmotherly, 
Geo. L. Preedy, I/. Shipp, W. Sinclair, 
A. G. Tucker, Miss E. M. Wheatley. 

In attendance : The Secretary'. 

The matters dealt with included the 
following :— 

Fellows Mr. G. Stone-Fry (London) 
and Mr. A. G. Tucker (Canterbury.') were 
unanimously elected Fellows of the 
Association. 

I.E.L. —Messrs. D. Kennedy, B. Long, 
and A. C. Oliver, were re-appointed to the 
Committee of LEX. for the period 1947-50. 

A lengthy discussion took place on the 

scheme for a fusion of I.E.L. and U.E.A., 

recently submitted to the Committees of 
%» 

the two organizations. 

Petition to U.N.O.- -The present position 
of this enterprise was reported to the 
Council, and consideration was given to 
methods of securing further signatures in 
Great Britain. 

Annual Meeting, 1947— The Council were 
informed that the Executive Committee 
had arranged for the Annual General 
Meeting and British Congress to be held at 
Whitsuntide, in Birmingham. Details 
would be announced in due course in the 
Journal. 

B.E.A. COUNCIL 

The next Council Meeting will be held 
at the office at 2.30 p.m. on Saturday, 
7th December, 1946. Agendas will be sent 
in due course. 

B.E.A. EXAMINATION SUCCESSES 

* 

Elementary —A. E. W. Finch, Cherhill, 
Wilts. ; *E. Blumann, W. Perth, Western 
Australia ; *Miss R. Goodall, Claremont, 
Western Australia ; Mrs. E. E. Turnbull, 
Camden, N.S.W. ; r *L. O. Cuirc, Ballina, 
Ireland ; *Miss N. Bailey, Bolton ; N. H. 
Naylor, Bradford. Erratum : Miss J. 
Boyce, Edinburgh, notified in the last issue, 
should read, Miss J. Barnes. 
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Diploma — Miss B. Bowel!, *D. J. 
Langman, Birmingham ; Miss M. !'. 
Adamson, Miss j. Ramsay, Kirkcaldy ; 
N. V. D. Brodie, Wembley Park, Western 
Australia. 

* With Distinction. 

NOMINATION OF OFFICERS, 1947 8 

Members are reminded that they have the 
right to nominate candidates for election as 
Officers and Councillors for the ensuing year. 
Forms of nomination may be obtained from 
the Secretary. Nominations should be sent 
in by January 30th. 

SPECIAL APPEAL 

Previously acknowledged, ^289. 6s. lid. ; 

J. Course (Royston), £10 ; Mrs. K. Halliday, 
/2 ; C. Caldera, /1 ; Miss N. Ford, 13/2 ; 
W. G. Atkinson, Miss J. Crosby, Mrs. C. 
Ellison, Miss B. Hoyle, Dr. J. M. F. Marshall, 
J. E. Pearson, Anon., 10/-; J. Laiug, 
Anon., 4/- ; E. I.. Hill, 2/- ; K. Lawrence, 
1/6. Total to 30th September, ^307. Is. 7d. 

DONATIONS TO B.E.A. AUG. SEPT. 

C. Ramsey, 19/-; T. Ainger, F. B. 
Rogers, 5/- ; T. A. Robinson, 4/5 ; Miss 
V. Bailey, H. P. Saunders, 2/6; II. J. 
Fitzwilliam, 2/-; J. Creswell, H. J. 
Jones, 1 /-. 

DONATIONS TO ADVERTISING AND 
PUBLICITY FUND AUG.-SEPT. 

Bristol Congress Committee, £20 ; Miss 
B. Ashby, J. Course (Royston), £'5 ; Anon., 
15/2; Mrs. H. de Vere, 15/1 ; Mrs. E. M. 
Kendrick, 15/-; J. Brownlee, 10/6; 
Miss J. M. Marshall, 10/-; J. L. W’oolfenden, 
7/8; G. G. Lanham, If- ; Miss V. 
Broadhurst, Rev. E. N. Thomas, 5/-; 
F. Curtis, 4/6; G. W. Roome, 3/11; 
N. If. Smith, 2/9; E. Elliott, lOd. ; F. J. 
Tuck, 8d. ; C. B., D. F. Wilkinson, 6d. 

Grateful thanks to all donors. 

R. B. Wilkinson, Secretary. 

* r 
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